
2

1

click 2

1

TIP !

1

2

WINDSCHERM YEPP MINI
WINDSCREEN YEPP MINI

PARE-VENT YEPP MINI
WINDSHIRM YEPP MINI

GMG005 (071109)
www.yepp.nl

1 2 3

Art. Nr. 020907

4 5



GMG005 (071109)
www.yepp.nl

Waarschuwingen
• Bij vervoer op de fiets op een fietsdrager het zitje en scherm verwijderen. De turbulentie kan het zitje of de bevestiging beschadigen waardoor een onveilige situatie kan ontstaan.
• Let erop dat fietsen met een kind in een fietszitje met windscherm het rijgedrag kan beïnvloeden met name in stormachtig weer.
• Kleed uw kind voldoende warm aan, het zit stil en is daardoor gevoeliger voor kou.
• Schoonmaken van het Yepp Mini windscherm is eenvoudig: reinigen met een lauwwarm sopje. Gebruik nooit agressieve schoonmaakmiddelen.
• Niet geschikt voor gebruik op een bromfiets of motor; wel voor e-bikes. 
• Tip: Om krassen of andere beschadigingen te voorkomen indien niet in gebruik: suggestie met behulp van adapter artnr 020907 het windscherm aan een muur/wand te 

bevestigen (Fig. 5).
• Krassen kunnen gedeeltelijk verminderd worden door wrijven met zacht doekje en zilverpoets.

Warnings
• Remove the seat when putting the cycle on a cycle carrier. Air turbulence could damage the seat or the fastening, which could cause a dangerous situation.
• Note that cycling with a child in a child seat with windscreen can affect the way the cycle behaves, especially with stormy weather.
• Make sure your child is warmly dressed as they will be sitting still and will therefore be more sensitive to the cold.
• Cleaning the Yepp windshield is simple: clean with lukewarm soapy water. Never use aggressive cleaning agents.
• The Yepp Windscreen s not suitable for use on a moped or motorcycle, except e-bikes.
• Tip: To prevent scratches or other damage when not in use: suggestion to mount the windscreen with an adapter (art 020907) to a wall (Fig. 5).
• Scratches can be partially reduced by rubbing with soft cloth and silver polish.

Avertissements
• Les rayures peuvent être partiellement réduites en frottant avec un chiffon doux et d'argent polonaise.
• Retirer le siège lorsque le vélo avec le pare-vent est placé sur le porte-vélo d'un véhicule. Les turbulences risquent d'endommager la fixation du siège et d'entraîner une 

situation dangereuse.
• La présence d'un enfant dans le siège peut influencer la conduite, notamment surtout par temps orageux.
• Habiller l'enfant de façon suffisamment chaude. Restant assis sans bouger, il est plus sensible au froid.
• Le Yepp para-vent se nettoie facilement : le rincer avec une solution savonneuse tiède. Ne jamais utiliser de produits nettoyants agressifs.
• Le Yepp Mini n'est pas conçu pour être utilisé sur un cyclomoteur ou moteur, l'exception des e-bikes.
• Tip: Pour éviter les rayures et autres dommages lorsqu'il n'est pas utilisé: suggestion de monter le pare-vent avec un adaptateur (art 020907) à un mur (Fig. 5).

Warnungen
• Wenn das Fahrrad auf einen Fahrradträger transportiert werden soll, müssen Sie vorher den Kindersitz  und Schirm vom Fahrrad abnehmen. Durch den Fahrtwind kann 

der Sitz  oder die befestigung beschädigt werden, wodurh die Sicherheit beeinträchtigt.
• Beachten Sie, dass das Fahren mit Kind im Kinderzits mit Windschirm das Fahrverhalten beinflussen kann, insbesondere bei stürmischem Wetter.
• Ziehen Sie Ihr Kind warm genug an, da ihm durch das stillsitzen leicht kalt werden kann.
• Die Reinigung des Yepp Mini Windschirm ist ganz einfach : mit lauwarmer Seifenlauge reinigen. Niemals aggressieve Reinigungsmittel verwenden.
• nicht geeignet für die Verwendung auf einem Mofa oder Motor; ausgenommen E-Bikes. 
• Tip: Um Kratzer oder andere Beschädigungen zu vermeiden, wenn nicht im Einsatz: Vorschlag der Windschirm mit Adapter (art 020907) an eine Wand zu befestigen (Abb. 5).
• Kratzer können zum Teil durch Reiben mit einem weichen Tuch und Silber-Politur reduziert.
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